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Die Aussprache des Hangeul

Die Bildung der Konsonanten
Die Bildung der Konsonanten richtet sich nach der Form und der Position der Sprechorgane bei 
der Aussprache. Sehen wir uns die fünf Grundkonsonanten an, die die Basis für die Bildung wei-
terer Buchstaben darstellen:

• Die Schreibweise des Konsonanten Ɇ [g] imitiert die Position der Zunge, 
deren hinterer Teil bei der Aussprache den oberen Gaumen berührt.

• Die Schreibweise des Konsonanten ㄴ [n] ist der Position der Zungen-
spitze nachempfunden, die bei der Aussprache den Bereich hinter den 
oberen Schneidezähnen berührt.

• Die Schreibweise des Konsonanten ɖ [m] verdeutlicht die Position der 
Lippen bei der Aussprache: Sie verschließen sich und werden dann sofort 
wieder geöffnet, um den Laut zu artikulieren.

• Die Schreibweise von ɚ [ß] imitiert die Position der Zähne bei der Aus-
sprache bzw. den Verlauf des Luftstroms, der zwischen den Zähnen ent-
weicht.

• Die Schreibweise des Konsonanten ɜ (stumm) verdeutlicht die Form des 
Rachens, aus dem der Luftstrom entweicht.

Diese fünf Basisbuchstaben bilden die Grundlage für alle weiteren Konsonanten, die sich in zwei 
Gruppen unterteilen lassen: Doppel- und abgeleitete Konsonanten. 
• Doppelkonsonanten stellen sowohl eine gra�sche als auch eine phonetische Verdoppelung des 
Bezugskonsonanten dar.
• Abgeleitete Konsonanten werden mit der gleichen Zungenposition produziert wie der Bezugs-
buchstabe; unterschiedlich ist jedoch der Luftstrom. Sprechen Sie n, t und s aus: Sie werden 
merken, dass die Zunge am selben Artikulationsort verbleibt, jedoch ist der im Mund �ießende 
Luftstrom ein anderer.

Die Form dieser Konsonanten entsteht, indem man den Grundbuchstaben zusätzliche Striche 
hinzufügt:

Grundkonsonanten Abgeleitete Konsonanten Doppelkonsonanten

Ɇ [k] ɠ [kh] ɇ [kk]

ㄴ [n] Ɍ [t]; ɡ [th];
Ɏ [l / r]

ɍ [tt]

ɖ [m] ㅂ [p]; ɢ [ph] ɘ [pp]

ɚ [ß] ɝ [dĵ]; ɟ [tĵ] ɛ [ßß]; ɞ [ddĵ]
ɜ [--] ɣ [h]

Die Lautschrift
• Die vereinfachte Lautschrift in diesem Heft orientiert sich an der im Assimil-Selbstlernkurs "Korea-
nisch ohne Mühe" verwendeten (mehr zu diesem Kurs auf der hinteren inneren Umschlagseite 
dieses Hefts). Sie wurde speziell für Deutschsprecher konzipiert und benutzt die Buchstaben des 
deutschen Alphabets, so dass Sie sie spontan lesen können und der authentischen koreanischen 
Aussprache relativ nahe kommen.
• Die vereinfachte Lautschrift ist kursiv gedruckt und steht in eckigen Klammern: [Laut]. An 
verschiedenen Stellen im Heft haben wir zusätzliche hilfreiche Aussprachehinweise integriert. 
Sprechen Sie die jeweiligen Laute und Silben während des Schreibens immer wieder laut aus. 
Dies wird Ihnen helfen, sie sich besser einzuprägen.

Die Bildung der Silben
Hangeul ist eine Silbenschrift:
• Jede Silbe ist entweder nach dem Muster Konsonant-Vokal (KV), Konsonant-Vokal-Konsonant 
(KVK) oder Konsonant-Vokal-Konsonant-Konsonant (KVKK) aufgebaut und stellt einen Laut dar.
• Jede Silbe wird in ein imaginäres Quadrat geschrieben. Dabei ist die klassische Anordnung der 
Buchstaben bei den möglichen Kombinationen wie folgt:
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• Vor einem vertikalen Vokal wird der senkrechte Strich leicht schräg nach links gezogen.✐

• Obwohl die Lautschrift [g] ist, stellt Ɇ einen Zwischenlaut zwischen [g] und [k] dar.
• Vor dem Vokal ɸ [iࣰ] spricht man Ɇ wie das deutsche [k] aus.
•  Im Silbenauslaut spricht Ɇ sich wie ein leicht angedeutetes [k], es sei denn, Ɇ geht 

eine Lautverbindung mit einem nachfolgenden Vokal ein.



ෛ ෛෛ

ෛෛෛ

ෛෛෛෛෛෛ
1 Strichෛ ( )   [g ] / [k ] ట (   )

ట

Konsonanten

Inhalt dieses Kapitels und Hinweise zur Verwendung

In diesem Kapitel lernen Sie alle Konsonanten des Hangeul kennen.
Anders als in unserem lateinischen Zeichensatz, in dem jeder Buchstabe nur eine Form besitzt, 
kann sich die Form eines koreanischen Konsonanten verändern, je nachdem, wo er sich inner-
halb einer Silbe be� ndet. Schritt für Schritt werden Sie sich mühelos mit den verschiedenen 
Varianten vertraut machen.

Die Gestaltung der Seiten

1. Die Überschrift
Ganz oben werden die Druckschriftversion, die Lautschrift, die Handschriftform (einschließlich 
eventueller Alternativformen) und die Strichanzahl des Konsonanten angegeben.

2. Die Kästchenreihen
In die oberen drei Kästchenreihen schreiben Sie den jeweiligen Konsonanten in Quadrate von 
jeweils vier Kästchen. Halten Sie dabei die ganz unten auf der Seite gezeigte Strichfolge und 
Strichrichtung ein. Verfügt ein Konsonant über zwei mögliche Formen, so sind beide Alternati-
ven dargestellt.

Die meisten Konsonanten können an unterschiedlichen Stellen innerhalb einer Silbe auftauchen. 
Welche Positionen dies -sind, ist in den vier nachfolgenden Kästchenreihen dargestellt. Dort 
steht Ihnen Platz zur Verfügung, um das Schreiben dieser Konsonanten an der jeweiligen Posi-
tion zu üben. Beachten Sie, dass es theoretisch auch Silben gibt, in denen ein Konsonant unten 
links oder unten rechts auftaucht, allerdings sind dies nur sehr wenige Fälle, die sich meist auf 
Fremdwörter aus anderen Sprachen beschränken. Wir haben daher die letzte Kästchenreihe leer 
gelassen. Es steht Ihnen frei, diese ebenfalls für Ihre Schreibübungen zu benutzen. 

3. Zusätzliche Hinweise
In dem beigefarbenen Kasten unten auf jeder Seite � nden Sie darüber hinaus nützliche Hin-
weise zur Aussprache des jeweiligen Konsonanten sowie hilfreiche Schreibtipps, die Sie dabei 
unterstützen, ein authentisches Schriftbild zu entwickeln.
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ෞ ෞ

2 Striche

෡

෡

෡

෡ ෡
෡෡

෡෡

෡෡

•  Achten Sie darauf, Ɍ in zwei Strichen und mit deutlichen Ecken zu schreiben.✐

• Die Lautschrift von Ɍ ist [d ], jedoch liegt Ɍ in der Aussprache zwischen [d ] und [t ].
• Steht Ɍ vor dem Vokal [i ], neigt die Aussprache eher zu [t ].
•  Am Silbenende spricht Ɍ sich wie ein leicht angedeutetes [t ], es sei denn, Ɍ geht eine 

Lautverbindung mit einem nachfolgenden Vokal ein.



• ㄴ schreibt man in nur einem Strich. Es erinnert an ein großes L; achten Sie aber 
da rauf, dass die waagerechte Linie länger ist als die senkrechte. Verwechseln Sie ㄴ
nicht mit Ɇ.

✐

• ㄴ spricht man immer wie [n] aus, unabhängig von seiner Position innerhalb der Silbe.

෡෡෡෡෡෡
෡ [d  ] / [t  ] థ1 Strichෞ [n] ఢ

ఢ

ෞෞෞෞෞෞ

ෞ ෞෞ

ෞ

ෞෞෞ

ෞෞ

థ
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Inhalt dieses Kapitels und Hinweise zur Verwendung

Dieses zweite Kapitel beschäftigt sich mit den Vokalen des Hangeul. Im Gegensatz zu den 
Konsonanten behalten Vokale grundsätzlich ihre Grundform bei, gleich, in welcher Position 
innerhalb einer Silbe sie stehen. Wichtig beim Schreiben ist die Position des Vokals innerhalb 
der Silbe: Vertikal geschriebene Vokale stehen stets rechts vom vorangehenden Konsonanten, 
horizontal geschriebene Vokale stehen unter dem vorangehenden Konsonanten.
Anders als im Deutschen kann ein Vokal nur mitten in einer Silbe oder am Ende einer Silbe 
auftauchen (vgl. Abbildung Seite 5 unten).

Die Gestaltung der Seiten

1. Die Überschrift

Ganz oben werden die Druckschriftversion, die Lautschrift, die Handschriftvariante und die 
Strichanzahl des Vokals angegeben.

2. Die Kästchenreihen

In die oberen drei Kästchenreihen schreiben Sie den jeweiligen Vokal in Quadrate von jeweils 
vier Kästchen. Halten Sie dabei die ganz unten auf der Seite gezeigte Strichfolge und Strich-
richtung ein.

Wie die Konsonanten können auch die Vokale an unterschiedlichen Stellen innerhalb einer Silbe 
auftauchen. Dies ist in den zwei nachfolgenden Kästchenreihen dargestellt, wo Ihnen erneut 
Platz zur Verfügung steht, um das Schreiben dieser Vokale an der jeweiligen Position zu üben.

3. Zusätzliche Hinweise

In dem beigefarbenen Kasten unten auf jeder Seite � nden Sie darüber hinaus nützliche Hin-
weise zur Aussprache des jeweiligen Vokals sowie hilfreiche Schreibtipps, die Sie dabei unter-
stützen, ein authentisches Schriftbild zu entwickeln. 

෹

෹

2 Striche

෹

෹෹

෹෹

෹

•  ɤ steht immer rechts vom Konsonanten.
•  ɤ besteht aus zwei Strichen. Man schreibt zunächst eine senkrechte Linie wie beim 

ɸ [i ] und dann einen kurzen waagrechten Strich in der Mitte. 

✐

• Man spricht ɤ wie das deutsche [a] aus.

෹ [a] ఽ

ఽ
28
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2 Striche

• Dieser Vokal steht immer rechts vom Konsonanten.
• Wie seine spiegelverkehrte Version ɤ [a] wird ɨ in zwei Strichen geschrieben.

✐

•  ɨ entspricht einem offenen o, in der Lautschrift durch [O] dargestellt, wie im deut-
schen "Schloss".



• Innerhalb einer Silbe be� ndet sich der Vokal immer rechts vom Konsonanten.
•ɦ wird in drei Strichen geschrieben.

✐

•ɦ wird [ ja] ausgesprochen.
• Es ist die Zusammensetzung aus dem Halbvokal [ j ] und dem Vokal [a].



෽෽

෽෽෽

෽෽෽

෻෻

෻෻෻

෽ [O] ㅓ3 Striche

ㅑ ㅓ

෻ [ ja] ㅑ
෻෻෻
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안녕䚌세요?
[annjOnghaßejo? ] "G uten T ag !"

 ϙଙ세요! ist eine Frage und bedeutet wörtlich "Machen Sie Frieden?". Man erkundigt߄
sich auf diese Weise, ob der Gesprächspartner eine angenehme Nachtruhe hatte. Diese 
Begrüßung kann man ganztägig benutzen. 

안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?안녕䚌세요?

Alltagsfloskeln

Inhalt dieses Kapitels und Hinweise zur Verwendung

Nachdem Sie sich mit einsilbigen und mehrsilbigen Wörtern beschäftigt haben, machen wir Sie 
nun mit kompletten Sätzen in Form von Alltags� oskeln vertraut.
Einsteigern kommen diese kleinen Sätze immer wieder sehr gelegen, weil sie ermöglichen, sich 
im fremden Land zu orientieren, Auskünfte einzuholen und Menschen kennenzulernen, selbst 
wenn man die Landessprache noch nicht komplett beherrscht.
Die Alltags� oskeln in diesem Kapitel sollen Sie beim Schreiben komplexerer und längerer Sätze 
auf Koreanisch begleiten und Ihnen dabei helfen, Ihren Wortschatz auszubauen.
Wie üblich besteht die Überschrift zu jedem Satz aus zwei Teilen: In der oberen Zeile � nden Sie 
die koreanische Wendung, darunter die Lautschrift sowie die deutsche Übersetzung.
Beachten Sie stets, dass sich manche Alltags� oskeln nur schwer ins Deutsche übertragen las-
sen, denn ihre Bedeutung hat sich mit der Zeit grundlegend gewandelt. In den Fällen, in denen 
der Bezug zwischen der koreanischen Wendung und der deutschen Bedeutung einer Erklärung 
bedarf, � nden Sie die entsprechenden Erläuterungen unten im gelben Anmerkungskasten.
Sie können mit der Schreibübung in der obersten Zeile gleich hinter der Floskel beginnen und 
Ihre Übungen dann in den beiden darunterliegenden Zeilen, deren Quadrate etwas kleiner sind, 
fortsetzen. 

⇨㢰 ⹄요!
[nä il  pw ajo!] "B is morg en!"

."요 ist die respektvolle Form des Verbs "sehenم

⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!⇨㢰 ⹄요!

다㢀에 ⹄요!
[Waıme pZajo�] "B is bald!"

Die Grundbedeutung von 다߻ࡵ ist "(da)nach, später".

다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!다㢀에 ⹄요!

안녕히 ᴴ세요!
[annjOnghi kaßejo!] "Auf Wiedersehen!"

-ϙட bedeutet "friedlich", ɹ세요 "Sie gehen/fahren". Die Floskel wird von der Person ver߄
wendet, die zurückbleibt.

안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!안녕히 ᴴ세요!
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고맙습니다.
[komapßımnida.] "Danke / Ich danke Ihnen."

Diese Hö� ichkeits� oskel wird begleitet von einem leichten Kopfnicken, das in Korea als 
Geste des Respekts gilt.

고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.고맙습니다.

한국 사람이세요?
[hanguk ßaramißejo?] "Sind Sie Koreaner/-in?"

Wörtlich bedeutet die Frage etwa "Sind Sie Korea Mensch?"

한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?한국 사람이세요?

안녕히 계세요!
[annjOnghi kjeßejo!] "Auf Wiedersehen!"

계세요 heißt "Sie be� nden sich / Sie bleiben". Diese Floskel bedeutet also wörtlich "Bleiben 
Sie gut" und wird von der Person benutzt, die weggeht.

안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!안녕히 계세요!

저는 마리입니다.
[dĵOnın mariimnida.] "Ich bin Marie."

Sie sehen hier, dass sich ㅂ [b/p] lautlich an das folgende ㄴ [n] anpasst und dadurch als 
[m] gesprochen wird. Sie werden dieses Phänomen im Folgenden noch öfter antreffen.

저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.저는 마리입니다.

반갑습니다 ist lediglich die hö� iche Variante von "erfreut sein". "Sie kennenzulernen" ist in 
der Floskel impliziert.

반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.반갑습니다.

반갑습니다.
[pangapßımnida.] "Sehr erfreut, Sie kennenzulernen."

어디에서 오솄어요?
[OdießO oschjeßßOjo?] "Woher kommen Sie?"

어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?어디에서 오솄어요?
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nicht näher mit der Sprache und der Hangeul-Schrift beschäftigt haben, ebenso 
wie an Lerner, die bereits über Koreranischkenntnisse verfügen und ein wenig 
mit der Schrift vertraut sind. 

Es zeigt zunächst übersichtlich und Schritt für Schritt, wie die Konsonanten, 
Vokale und Halbvokale des Hangeul geschrieben werden. Anschließend wird 
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angeboten. Dabei wird auch auf bestimmte ausspracherelevante Details
eingegangen. Aufgelockert werden die Übungen durch Informationen zu einigen 
landeskundlichen Besonderheiten Koreas.
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